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Allgemeines
Diese Bedienungsanleitung muss vor der ersten Verwendung deines Multiflexständers gelesen und 
verstanden worden sein. Bewahre diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen auf.
Verkaufst oder verschenkst du deinen Multiflexständer, muss diese Bedienungsanleitung dem 
Multiflexständer beigelegt werden.

Anwendung des Multiflexständers

A  Entsichern

Zur Entsicherung Knopf fest drücken.

B  Einstellen

Während du den Verstellungsbügel drückst, die Stange auf die gewünschte Länge ausziehen.

C  Sichern

Wenn du die Stange auf die gewünschte Einstellung gebracht hast, drücke den Befestigungsknopf. Stelle 

sicher, dass die Verbindung einwandfrei ist.

D  Fixieren

Stelle sicher, dass Decke und Boden den Belastungen standhalten. Nun führe die Stange zwischen 

Decke und Boden und fixiere diese so, dass die Halter optimal befestigt werden können.

D  Halter befestigen

Prüfe zunächst die Stabilität der kompletten Verbindung. Befestige je nach Bedarf die Halter an der 

Stange. 

F  Radbefestigung 

Die Räder bzw. lagernden Teile können nun eingehängt werden.

Wichtig

• Verstellmöglichkeiten von 160 cm bis zu 305 cm 

• Max. Gesamtbelastung: 60 kg

• Max. Belastung pro Halter: 15 kg

• Der Ständer dient nur der Lagerung und ist nicht als Montageständer zu nutzen.

General information
Please read this manual carefully before using your Multiflex stand for the first time and make sure you 
understand everything. Keep this manual for future reference. If you sell or give away your Multiflex stand, 
please also include the owner’s manual.

Application of the Multiflex stand

A  Unlock

Push firmly on the button to unlock.

B  Adjust

Extend the pole to the desired length while pushing the adjustment bracket.

C  Lock

Push the lock button when you have reached the desired length. Make sure the connection is safe before 

continuing.

D  Fix it

Please make sure that the ceiling and floor withstand the stress. Place the pole between ceiling and 

floor and fix it so that you can optimally attach the holders.

E  Fasten the holders

Please check the stability of the whole connection first. Fasten the holders to the pole as needed.

F  Suspend the bike 

Now you can suspend the bikes or other items you would like to store.

Important

• adjustment possibilities from 160 cm up to 305 cm

• max. total load: 60 kg

• max. load per holder: 15 kg

• This stand serves as a storage device only and must not be used as an assembly stand.

Diese Bedienungsanleitung ist zusätzlich unter rosebikes.de/Bedienungsanleitungen verfügbar. This manual is additionally available as a pdf file on rosebikes.com/manuals
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Algemeen
Deze handleiding moet voor het eerste gebruik van de multiflexstandaard gelezen en begrepen worden. 
Bewaar deze handleiding goed om later nog e.e.a. na te kunnen lezen.
Indien je de multiflexstandaard verkoopt of weggeeft, moet deze handleiding worden meegeleverd.

Gebruik van de multiflexstandaard 

A  Ontgrendelen

Druk stevig op de knop om de standaard te ontgrendelen.

B  Instellen

Stel de gewenste lengte van de stang in door op de verstelbeugel te drukken.

C  Vergrendelen

Druk op de bevestigingsknop als de stang juist is ingesteld. Controleer of de verbinding solide is.

D  Plaatsen

Controleer of het plafond en de bodem bestand tegen zijn tegen de belasting. Plaats de stang tussen 

plafond en bodem en bevestig hem zo dat de houder optimaal bevestigd kan worden.

E  Houder bevestigen

Controleer de stabiliteit van de complete verbinding. Bevestig naar wens de houder aan de stang. 

F  Plaatsen van een fiets 

Een fiets of andere onderdelen kunnen nu geplaatst worden.

Belangrijk

• Verstelbereik van 160 cm tot 305 cm 

• Max. belasting: 60 kg

• Max. belasting per houder: 15 kg

• De standaard is alleen bedoeld voor opslag en mag niet als montagestandaard gebruikt worden.

Informations générales
Veuillez lire attentivement ce manuel d‘instructions avant d’utiliser votre support à flexions multiples pour la 
première fois et assurez-vous de tout comprendre. Conservez ce manuel d’instructions pour une prochaine 
utilisation.
Si vous vendez ou donnez votre support à flexions multiples, veuillez également inclure ce manuel 
d’instructions.

Utilisation du support à flexions multiples

A  Déverrouillage

Pour déverrouiller, appuyez bien sur la touche.

B  Réglage

Allongez la tige à la longueur souhaitée pendant que vous appuyez sur la touche de blocage.

C  Verrouillage

Une fois la tige allongée à la bonne hauteur, appuyez sur la touche de fixation. Assurez-vous que le 

montage est impeccable.

D  Fixation

Assurez-vous que le plafond et le sol ne cèderont pas à la force. Puis, mettez et attachez la tige entre le 

plafond et le sol de manière à pouvoir fixer les bras parfaitement.

E  Fixation des bras de soutien

Vérifiez d’abord la stabilité de l’ensemble monté. Attachez les bras à la tige en la hauteur souhaitée. 

F  Fixation de vélos 

Maintenant, vous pouvez accrocher des vélos ou autre que vous voudrez stocker.

Important

• Plage de réglage de 160 cm à 305 cm 

• Charge utile max.: 60 kg

• Charge utile max. par bras: 15 kg

• Ce support ne convient que pour le stockage et non pas pour le montage.

Deze handleiding is ook beschikbaar als pdf-bestand op rosebikes.nl/handleidingen. Ce manuel d’instructions est disponible en fichier pdf sur rosebikes.fr/manuels_dinstructions.
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